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ITPOBIEMA CTPYKTYPHBIX U3MEHEHU
B UCUHE3AIOIIEM A3bIKE

A. E. MAHUBKOB

B cBsi3m ¢ TIPOMCXOIAIIIM B HAIIE BPEMs KATACTPO(PUISCKAM COKPATICHUEM YHCTIa XKUBBIX
SI3BIKOB HAMOO0JIEEC aKTYATBHOW 3a7auei JTMHTBUCTUKY SIBJISIETCS COOP (PaKTHMIECKOTO Mare-
prana (TOKYMEHTUPOBAHWE) M OMMCAHNE TEX SI3BIKOB, KOTOPHIC HAXOMSITCS TIOM YIPO30i MC-
9e3HOBEHUsI. M3 MpOOIeMATHKH, CBSI3AHHOMN ¢ MCUE3aI0TTUMMT SI3BIKAMHY, 3HAUNTCTHHBIN MTHTE-
PEC C COOCTBEHHO JTMHTBACTHIECKON TOUKW 3PSHUS MTPEACTABISIIOT CTPYKTYPHBIC M3MEHEHWSI,
xapakTepHsie i HuX. OOmuii Bompoc GopMynrpyeTcst TakK: 9TO MPOMCXOTUT C (DOHETUKOIM,
MOPbOIOTHEH, CHHTAKCHCOM ¥ CITIOBAPEM MCUE3AIONIETO sI3bIKa? VICUe3atouit si3pIK SIBIISICTCST
B OTIPEICTICHHOM CMBIC/IC Ta60paTOPHEH, B KOTOPOH TIPOTIECCHI ABOIOIN SI3hIKA MOTYT Ha-
OIIOMATHCS B MOMEHT WX CoBeprneHust. [Ipm aToM HEoGX0IMMO pasrpaHuIMBATh N3MECHECHUS,
BBI3BAHHEIC BHYTPUCUCTEMHBIMU DAKTOPAMH, W T¢ M3MEHEHMsI, KOTOPHIC BBI3BAHBI IKCTPa-
JTIMHTBUCTUYCCKIME (HaKTOPAMU, CBI3AaHHBIMU C VCJIOBUSIMU CYIIIECTBOBAHUS SI3BIKA. B cTaThe
paccMaTpUBAETCsT IMHTBUCTAYECKAsT cuTyarusa B cene Crapomsenckoe (Gammalsvenskby) m
TIPUBOMSITCS TIPUMEPHI M3 TITBEACKOTO AMAJICKTA CEIA.

JLOKyMEHTHPOBAHHE NCYE3AI0IHX SI3bIKOB
KaK OCHOBHAs 321292 COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKH

HcuezarommmM s3pikoM (aHrI. endangered language) sIBIsIeTCS TOT SI3BIK, YKC-
JIO HOCHUTENEH KOTOPOTO MPUOIMKAETCS K HYITIO. DTO MOXET OBITh CBSI3aHO JMOO CO
CMEPTBIO MOCHETHNX HOCUTeNeH, m1bo co cMeHoM s3bika (language shift), korma 06-
JIACTP €0 MPUMEHEHMS BCe 00JIee CYyKALTCs, BCASACTBIAE Yero HUKTO HE MOXET ITOJThb-
30BaThCS JAHHBIM SI3BIKOM HHI B KaKOM KOHTeKCTe (language obsolescence).

CHnucoK XHMBBIX SI3BIKOB MMPA B HACTOsIIIIEe BpeMs cocTouT u3 6909 HazpaHuii'.
CoOTHOIIIEHNE 3TOTO YMCNA SI3BIKOB ¢ YUCIOM HACEICHMS 3eMIHN KpaiiHe HeIpoIop-
IIMOHAIBHO: 00JIee MMOJOBMHEI JIIOAEH B MUpe pacupenenseTcs Mexmy 20 KpyImHe AITm-
Mu si3piKamu. B menom, mo pacueram J. Kpucrana, 96% Hacenenus: 3eMiau TOBOPUT
b Ha 4% si3p1k0B. COOTBETCTBEHHO, JUIE 4% momeit rosoput Ha 96%?. I1o mec-
cnMmucTaeckoi onenke, B redeHne XXI B. 90% s3p1k0B MUpa 1160 MCYE3HYT, MO0
OyayT OJMU3KK K MCUE3HOBEHUIO’, MO «ONTUMMUCTUUECKOMY» XKe MporHo3y, K 2100 r.

Bripaxkaro 6maromapaocTs mupekTopy Poccniicko-mmBenckoro rearpa PITY T. A. Tomrermann-
CanprueBoii, 0e3 9bero COACHCTBHUS JAHHOE UCCISTOBAHNE OBUIO OBl HEBO3ZMOXHO.

YAustin P, Sallabank J. Introduction // The Cambridge Handbook of Endangered Languages.
Cambridge, 2011. P. 3.

2 Crystal D. Language Death. Cambridge, 2000. P. 14.

3 Crauss M. The World’s Languages in Crisis // Hale K., Crauss M., Watahomigie L., Yamamoto A.,
Craig C., Jeanne L. V. M., England N. Endangered Tanguages // Language. Vol. 68 (Nel), 1992. P. 7.
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MCYE3HET IMOJIOBMHA s13bIK0B Mupa®. [1poucxomsias ceituac katactpoda, 3aKI09ar0-
IIAsICSI B ICYE3HOBEHUH SI3BIKOB, SIBJISIETCS OOIMIEMUPOBOI 1, CIEIOBATEIBHO, GecIpe-
LIEAEHTHOI IO CBOei IodanbHOCTA. OTHAKO B OTIMYME OT APYTUX OSACTBUIA OHA ITPO-
MCXOMUT HE3aMETHO 1 He MPUBJIEKAET K cebe MMPOKOT0 BHUMAHMS, B TOM YHCIIE CO
CTOPOHBI JIMHTBACTOB. MeXIy TeM, IS I3BIKO3HAHMS NCUIE3HOBEHNE JXMBBIX SI3BIKOB
03HAYAET, B YaCTHOCTH, TTOTEPIO ero BaXHeHIero npeaMeTa n3yuenns. [lepeoouepen-
HBIM (I MUHAMAJIBHBIM!) OTBETOM JIMHTBUCTOB HA 3TY CUTYALINIO SBJISIETCS TOKYMEH-
TUPOBAHME W IMHTBUCTHIECKOE OMMCAHNE MAIBIX 1 MCYE3a0MINX I3BIKOB. KOHEUHO,
caMo 10 cebe TOKYMEHTHPOBAHME HE CITACAeT SI3BIK OT MCUE3HOBEHMS, OTHAKO 3TO
JIy9Ile, YeM HUYEro: HeMOKYMEHTHPOBAHHEIN S3BIK MCUe3aeT OecclielHo 1 HABCeraa,
TOTIA KAK TOKYMEHTAPOBAHIE 03HAYAET, UTO SI3BIK TEPSIETCST XOTsI OBI HEe OeCCIeTHO.

KaTactpoda ncae3HoBeHUs SI36IKOB ObIIA V3K JOCTATOYHO JABHO OCO3HAHA HAM-
foree TATEHOBUIHBIMY SI3bIKOBemaMU. B 1997 1. BRITAIOTIIACS ABCTPATMIACKII JIMHT -
BucT P. lukcon mucan: «Camast BaxKHasI 3a1a49a JIMHTBUCTUKI CETOMHS — HA CaMOM
nene, eMMHCTBEHHAS NeMCTBUTENIBHO BAKHAS 331494 — 3TO B3STh HA Ce0sT TPYA BEIATH
B ITOJIE M OIUCHIBATH SI3BIKH, TIOKA 3TO IT1¢ BO3MOXKHO... ECIM ObI KaXKIBIi N3yJalomImit
JIMHTBUCTHUKY (A TakKe KaXKOBIM MPeromaBaTelb) B HACTOSINEE BpeMsT paboTal XOTs
OBl HAZ OMHUM SI3BIKOM, TPEOYIOITNM M3YIeHHs, MePCHeKTUBEI IMTOJTHON TOKYMEHTA-
[V NCYE3AI0MMINX SI3BIKOB (ITOKA 3TH SI3BIKHU ITIe He MCUYE3NTHN ) OBITN OBl PaTy>KHBIMM.
CoMHEBaOCH, YTO XOTS OB OMWH JIMHTBUCT U3 ABAMIIATI 3aHSAT STHM» .

B coBpeMeHHO TMHIBUCTAKE MTPUXOIUTCS CTANKUBATHCS CO CTPEMIICHIEM K CO3-
JTAHWIO HOBBIX MOAXOA0B, TEOPUI M MHTEPIPETALINIL; 10OpOoCcoBecTHAsI paboTa ¢ pak-
TUIECKIM MATEPHATIOM B TAKOM KOHTEKCTE HEM30eXKHO MePeCTaeT OBITh MPHOPUTETOM.
UysctBa JIMKCOHA, BEICKA3AHHEIE B MIPUBEACHHOM IUTATE, TIOHATHEL: N3YIeHIE NCUe-
3aI0IINX SI3BIKOB — 3TO, MPEXIe BCEro, MOIYICHNE 1 BBEACHNE B HAYUYHEBINA 000pPOT
HOBOTO (pakTImIecKOro MaTeprana. ECnm ke akIeHT menaeTcs Ha TeOpeTU3NPOBaHIe,
TTOJIeBasT IMHIBICTUKA W TOKYMEHTALMS MCIE3A0MINX SI3BIKOB TEPSTIOT MUTATEEHYIO
mmouBy. Jukcon nepeanciusier 20 (!) IMHIBUCTMYECKUX TEOPUIii, BOSHUKINMX HA 3armame
BO BTOPOIi ImosioBuHE XX B. (6 M3 HUX CBSI3aHbBI C XOMCKUM ), 1 3AMEYAET, YTO ECIIH TEO-
PUH TEeHEPUPYIOTCS M CMEHSIOT APYT IPYTa C TAKOM CKOPOCTBIO, 3TO SIBISETCS MPU3HA-
KOM TOT'0, 4TO JIMHTBUCTUKA HAXOOUTCS B cocTostHIA «off balance»®. Takum o6pazom,
TIPY COBPEMEHHOM ITOJOXKEHUH ANl HAaNOoNee aKTYaIbHOM 3a1a9eil TMHTBUCTUKY SIB-
JISIETCSI OMMCAHNE TeX SI3BIKOB, KOTOPBIE HAXOMATCS IO YTPO30il MCUE3HOBEHMS. DTO
M3YICHUE BKIIOUAET B CeOsI CSMVIONME Ga30BBIe STAIBL: OPTaHN3AMMS SKCITSAUITNIA K
MECTOHAXOXKICHISIM MCUE3AIONINX SI3BIKOB; MHTEPBBIOMPOBAHIE HOCUTENEH C IIETBIO
MaKCUMAaJBHO TIIATEJIBHOTO M MOJHOTO chopa (pakTuueckoro Marepuana no doue-
THKe, MOPQOIOTHHN, CHHTAKCUCY U JIEKCHUKE, COCTABJICHNE TPAMMATHK 1 CIIOBapeil 1
BBEIEHME UX B HAYIHEII 000pPOT.

4 Crystal D. Op. cit. P. 19.

S Dixon R. M. W. The Rise and Fall of Languages. Cambridge, 1997. P. 144, 137. OtnensHbie
BBICKA3BIBaHUS JIMKCOHA, CAEIAHHBIC B ATOM KHHUIE, HEIb3sl MPU3HATH CIIPABEIIUBBLIMU; STH BBI-
CKA3BIBAHMS, BIIPOYEM, HE CBI3aHHI ¢ PACCMATPUBACMOI 31ECH TEMOM M KACAIOTCS TTYOMHHOM JTMHT-
BUCTHUYECKOM PEKOHCTPYKIIUKM U HOCTpaTUKU. Hu B Koeit Mepe He pasmesnsist B3Isaabl JlukcoHa Ha
HOCTPATHKY, MBI BIIOJTHE COITIACHBI ¢ €TI0 BRICKA3LIBAHUSAME 00 ONMCAHUY MCUC3AIIINX SI3IKOB KaK
0 HamOOJIee AKTYAIBHOM 337a9¢ COBPEMCHHOM TMHTBACTAKH.

Ibid. P. 131.
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Munanekr cena CrapomBenckoe: o0NIne CBeIeHUs

HecmoTtpst Ha 10 uTO B EBpOne HaxoauTCst TOMBKO 3% sS3BIKOB MUPA’, HEOMCAH-
HBIE SI3BIKU U TUANEKTHI eCTh Aaxe 3aech. B 2004 1. B cene 3MueBka B XepCOHCKOIT 00-
JIACTA HAMM OBUT OOHAPYKEH ITBEACKHI TUAJIEKT, COBPEMEHHOE COCTOSIHIE KOTOPOTO
He OBUTIO MCCAETOBAHO. DTO celo (KoTopoe B XIX B. HazbBanoch CTapoIIBemIcKoe)
oBLT0 OCHOBAHO B 1782 I. mepeceneHamMu ¢ octposa J4aré 8 bantuiickom Mope. Pox-
HBIM SI3BIKOM OCHOBATEJEH cela OBLI He JUTePATYPHBIN IITBEACKMIT TOIO BpeMeHH, a
JUAANEKT 0. Jlaré, KOTOPBIN SIBISETCS OMHUM W3 IIBEACKHUX AUANEKTOB DCTOHMHU. Ta-
KM 00pa3zoM, auanekT CTapolIBeICKOr0 BOCXOINUT K AuaiekTy o. Jlaré. ITo pycckmum
MCTOYHHMKAM, YMCJIO IIEPBOMOCENEeHIIeB COCTABIsUTO 880 uenoBek®, mepea peBoMOIMein
B ceine ObuI0 718 1miBemor’. B HacTosiee BpeMst 00IIee YUCIO JIKIl, XOTsI OB B MUHH-
MaJIBHOM CTeNEeHH! BIAACIONINX TUAeKTOM, He mpeBbimaeT 20 uenoBek. Bce HocnTenmn
KOHCEPBATUBHOTO BAPMAHTA AUATEKTA — KESHITMHBI He MOJIoxke 70 JeT.

CospemenHoe CTapomBeICKOe — 3TO OOJBIIOE M He BEIMUPAOIIEe CeJI0, OMHAKO
OHO A0 CUX MOP SIBISIETCS CPABHUTEIBHO TPYIHOMAOCTYITHBIM W U30JIMPOBAHHBIM. B pe-
3yJIbTaTe MEePBOM SKCIEMUIIANA CTANO SICHO, UTO TUAJEKT COXPAHMICS KaK IeJOCTHAsI
SI3BIKOBAsI CUCTEMA M UTO €r0 OOHAPYKEHHE SIBJISIETCSI KPYITHBIM JIMHIBUCTUYECKUM OT-
KpeITHeM. HaMm GBDa mocTaBiieHa 3amada MOApOOHOro OMMcaHms muaiekrta. Padora
HaYanach ¢ BEIOOpA MHGOPMAHTOB ISl IOCTPOESHUS 0a30BOIM IpaMMATHKM, OBUTH TIPO-
BEIEHBI Oecembl CO BceMM HOCUTEIIMU. OCHOBHBIM KPUTEPHEM ITPH STOM OBLIIA CTEIIEHB
CTAOMIIBHOCTH CIOBOM3MEHEHMS U 00BEeM CIIOBApsl. XapaKTepPHOM 4epTOil TMHTBUCTH -
gecKol cutyarui B CTapoIIBEICKOM SIBISIETCS TO, 9TO HOCUTEN THANIEKTA HEOMHOP O~
HBI C TOYKHW 3PEeHMS SI3BIKOBOIM KoMITeTeHITMHA. OTCYTCTBHE eMMHO00pA3MsT SI3BIKOBOI
KOMIIETEHIINT — 9acTast YepTa KOMJIEKTHBA HOCUTEINEH MCUe3aoIero sI3bIKA.

OCHOBHBIMU THUIIAMH, KOTOPBIE BEIIEISIOTCS B INTEPaType, aBistiorcs fluent spea-
kers, semi-speakers, terminal speakers', T.e. HOCUTENH ¢ AI3BIKOBOM KOMITETEHITEN BBI-
COKOT'O, CPEIHETO M HU3KOTO YPOBHs. HocuTenn ¢ BEICOKMM YPOBHEM KOMITETEHITMHI
TAK3Ke HA3BIBAIOTCS «KOHCEPBATMBHBIMM». B HBIHenHeM CTapoOILIBeICKOM MMEITCS
BCE 5TH TUITBI HOCUTENE. BapuaHT muaneKkra Tex, y KOro pOIUTENN OBLIM IIBEIAMM 1
KTO TOBOPIJT HA THAJIEKTe KaK HA OCHOBHOM SI3BIKE B AETCTBE, OTIMYACTCS OT BAPHAH-
Ta TeX, Y KOTO POIMTENN (MJIA OOVH M3 POTUTENEl ) He OBUIN IITBETAMM W KTO, COOTBET-
CTBEHHO, He TOBOPIMJ HA TUAJIEKTe B AeTCTBE. [1epByIO IPYIIITY COCTABISIOT HOCUTEIN
C BBICOKMM YPOBHEM SI3BIKOBOI KOMITETEHIINI;, X BAPUAHT TUAJEKTA OMPemesaeTcs,
TAKUM 00pa3oM, KaK KOHCepBaTUBHBINA. [IpemcTaBUTENM BTOPOI TPYIIIBI OBJIAISIN
TAAJIEKTOM B KAYECTBE BTOPOT'O WM TPEThero s3bika. OHU SBISIOTCS HOCUTENSIMH CO
CPEIHUM YPOBHEM SI3BIKOBOI KOMITETeHLIIMK. KpoMe TMHIBUCTHUECKIX COOOPaKeHMI

7Asust — 33%, Abpuka — 30%, Oxearnst — 19%, Ceseprast u 10xHast Amepuka — 15% (Cam-
bridge Handbook of Endangered Languages, p. 5).

8 [Tucapesckuii I'. Tlepeceneuue mBenos ¢ octposa Jaro 8 HoBopoccuiickmii kpait. I1o mOKy-
merTtaMm [ocymapctsentoro apxmwsa // Pycckmit Bectamk. 1899. Ka. 3. C. 249.

? CITMCOK HACCMEHHBIX MECT XePCOHCKOM TYOePHUH M0 JAHHBIM BCepOCCHIICKOM CETbCKOX0-
3sgicTBeHHOM mepenucu 1916 r. M3nanme Xepconckoit I'yGepHCKo#i 3eMCKOit YiIpaBbl. AJICKCaH-
apust, 1917. C. 126.

1 Dorian N. The Problem of the Semi-Speaker in Language Death // International Journal of the
Sociology of Language. 1977 (12). P. 23—-32; Grinevald C., Bert M. Speakers and Communities // The
Cambridge Handbook of Endangered Languages. P. 49—51.
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TIpY BEIOOpE MH(MOPMAHTOR, HE MOIUTM He IPHHUMATECS B PACUET 1 IMYHBIE KAYeCTBA:
KOHTAKTHOCTB, HAJIMIME CBOOOTHOTO BPpEMEHHM, CIIOCOOHOCTD BHSATHO OTBEUYATH HA 3a-
TaBaeMBbIe BOIPOCH, YeTKOCTb MPOU3HOIIECHUS (CEAyeT VUUTHIBATD, YTO HOCUTEIN —
MTOXVUTBIE JIoaM ). K cuacThio, Te HOCHTENN, KOTOPhIe B HAMOOIBINEN CTEIEHN COOT-
BETCTBYIOT JMHIBUCTHUECKIM KPUTEPHIM, OKA3ANIACH HAMIYIIIAMI MHGOPMAHTAMI
1 C TOUKH 3PEHUS TNIHBIX KAYECTB.

Hamra moneBast pa6ota BIwtote 1o 2012 1. 3akimovanack B MHTEPBBIOMPOBAHUI
caemyromx Tpex HocuTteneit: AnHa CeménoBHa JIrotko, JIngust AanpeesHa Ytac, Me-
nurta @punpuxosHa [IpacomoBa. OHM BIage0T HanboIee KOHCEPBATUBHBIM (MOXHO
cKa3aTh, HAMOONEe «3KCTPEMATBHEIM» ) BAPUAHTOM THANEKTA. BOIBIIMHCTBO (popM,
dpa3 1 nmosecTBOBaHMiT momydeHo oT JI. A. Ytac. OHa 061agaeT yHUKAIBHOM maMsi-
TBIO: IO €€ COOCTBEHHBIM CJIOBAM, MHOTHE M3 HA3BAHHHIX €10 CJIOB OHA ITOCJEIHII pa3
CIBIIIANIA MU YIOTpeOsina 6oee monyeeka Hazazm. [1py 5ToM B GOJBITMHCTBE CIyda-
€B OHA JIETKO Ha3BIBAET CIOBO(MOPMBI, HEOOXOOMMEIE TSI ITOCTPOCHMS TTAPAIUIM, U
TaeT MPUMEPHI YITOTpedaeHns cioB. KpoMe Toro, 3anmmcaHHble HAMU TTOBECTBOBAHMS
HOCHTEJIEH O CTAphIX BPEeMEHAX YaCTO MMEIOT HCTOPMIECKOE M KYIBTYPOJIOTMIECKOE
3HaueHue. K HacTosieMy BpeMeHH ONMyOJIMKOBAHO 0a30B0Oe onucaHue (POHETHKU 1
Mopdomorny KOHCEpPBATUBHOTO BAPUAHTA TUATEKTA.

CrnemyeT, OMHAKO, MMETH B BIAY, YTO ONMMCAHME KOHCEPBATUBHOTO (VI «PaIr-
KAJIBHOTO») BApMAHTA AWAJEKTA MAST JAJIEKO He IMOJHYIO KAPTUHY ero COCTOSHUS.
B nmeiicTBUTENBHOCTA MBI MMeeM He eIMHBIN OUAJEKT, OOLINA JIsT BCeX HOCUTENEH 1
MMOMOOHKIN CTAHAAPTHOMY JUTEPATYPHOMY SI3BIKY, a eIl PsI BAPMAHTOB TUATEKTA,
KOTOPBIE PA3TIMYAIOTCS YPE3BBIUAHO CYIIIECTBEHHO. YTOORI MOXYINTH GOJIee MOTHOE
TIPEACTABJICHNE O PEATBHOM COCTOSHUM OUANEKTA, HeOOXOMMMO MCCISTOBAHNE BCEX
ero BapuanToB. B xome skcmemuiimm 2012 1. MBI IPUCTYIIIA K M3YUEHUIO TAATEK-
Ta CPETHEKOMITETEHTHBIX HocuTenell. OCHOBHBIM MH(POPMAHTOM cTaja HDMMa YTac
(manee DY). Ee MaTh OBIIa HEMKO#, OTEIl MIBEIOM, OAHAKO OH PaHO YMEp, IMO3TOMY
OCHOBHBIM SI3BIKOM DY B meTcTBe ObUT HeMenkuii. 1IIBemckmit auaiekT 6bUT OCBOCH
€10 TTOCJIe BOMHEI, B XOII¢ YCTHOTO OOIIEHHUS ¢ eT0 HOCUTENBHUIIAMI. B cexo perymsip-
HO TIPUE3XAa0T TPYIIIEI MIBEIOB-TYPUCTOB (B JIETHIE MECSIIB MPUOIU3UTENBHO pa3
B JBE HEIENN); HOCUTENN ANANEKTa, B TOM ducie DY, 00IIAIOTCs ¢ HUMH, TTO3TOMY
CTAHIAPTHBIN IBEACKUN SI3BIK TAKXKE 3HAKOM €.

IIpo0Oaema CTPYKTYPHBIX H3MEHEHHIT B HCYE3AI0IIEM SI3bIKE

W3 npobaeMaTnKi, CBSI3aHHON ¢ MCUE3AFOITIMHI S3BIKAMI, HAMO OJBIIAI WHTE-
pec ¢ COOCTBEHHO JIMHIBUCTUYECKON TOUKM 3PEHMS MPEACTABISIOT CTPYKTYPHEIE 13-
MEHEHUsI, XapakTepHble mist HuX. OOImit Bompoc GopMyInpyeTcs Tak: 94TO MPOC-
XOIUT ¢ (pOHETHKO, MOpGONOTHeit, CHHTAKCHCOM M CJIOBAPEM MCUE3aI0IIero sI36IKa?
Jeno B TOM, 94TO MEXIY MCUE3AIONIAM SI3BIKOM M «OOBIYHBIM» SI3BIKOM CYITIECTBYET
OTIPEIEIEHHOE CTPYKTYPHOE Pa3INine, KOTOPOE CBSI3aHO CO CKOPOCTHIO M3MEHEHHI,
MIPOUCXOMAMNX B (POHONIOIMH, MOPGOIOTHUN, CHHTAKCHCE U CIOBAPE MCUE3AIOIIETro
si3BpIKa. Te M3MeHeHMs, KOTOPhIe B «<HOPMAJIBHBIX» YCIOBUSIX OOBIIHO 3aHMMAIOT CTO-
JIETHSI, B MCUE3AIOLIEM SI3BIKe MOIYT MPOU30MTH 32 HECKOMBKO JyieT!. MBI MPUIIUTA K

1 Cwm. ipuMeps! 1 ux o0cyxaerue B: Palosaari N., Campbell L. Structural Aspects of Language
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BBIBOY, UTO MCUE3AIOIINIA SI3BIK SIBJISIETCS B OMPENeSIeHHOM CMBICTIE TabopaTropueil, B
KOTOPOI ITPOIIECCH SBOTIOIMH SI36IKA MOTYT HAGMIOTATHCS B MOMEHT MX COBEPITICHHS.
HexkoTopble n3 3THX M3MEHEHWIT MOTYT MHTEPIIPETUPOBAThCI KaK «CTaHIAPTHBIEY,
T. €. B IPUHIIAIIE OHA MOTYT UMETh MECTO B JIIOOOM SI3BIKE; IPYTHE CTPYKTYPHEBIE W3-
MEHEHUS MPEACTABISIOTCS XapaKTePHBIMU JIUIIE TSl Ucue3aroltero sizbika. [1pu aTom
HEeOOXOIMMO VUUTHIBATE CASAYIOIIEe: caM 1Mo cede (pakT, uTo SI3BIK SIBISETCS MCIE3a10-
IIIAM, He MOAPA3yMEBaeT TOrO, UTO OH 003aTeNBHO TOJIKEeH MPeTepIeBaTb OBICTPhIE
CTPYKTYPHBIC M3MEeHEeHM. Mi3MeHeHIs XapaKTepHHBI He IS BCeX 03 MCKITI0IeHMsT HO-
cureneit. CTpyKTypHBIE M3MEHEHHsI, KOTOPBIE, BO3MOXKHO, SIBJISTIOTCST XaPAKTePHBIMI
JUTSL SI3BIKA, HAXOMSIIETOCS B COCTOSIHUM UCYE3HOBEHUS, CAEMYET, I0-BUIMMOMY, UC-
KaTh B MEPBYIO OUEPENb Y HOCUTENEH CO CPEMHUM YPOBHEM SI3BIKOBOI KOMITETEHIIUH.
OnmHakO yCTAHOBUTE HAIIPABJIECHHUE SBOJIOIMHI MOXHO TOJNBKO MCXOMS U3 CPABHEHMS
¢ KOHCEPBATUBHBIM BAPUAHTOM SI3BIKA/MUANEKTA, SBISIOMIMMCS «TOUYKOM OTCUETA».
CymecTBoBaHMe HOCUTENEH PA3HOTO YPOBHS KOMIIETEHITNH CIIOCOOCTBYET PEIICHIIO
3TOM 3amauu, T. K. Ja€T BO3MOXHOCTh CpaBHEHUSI.

Huanext CTapomBeICKOrO B 3TOM CBS3M MPEACTABISIET COOOM OMarompusITHEII
JUTS UCCIIEAOBAaHW S MaTeprall, TaK KaK B CeJIe MMEIOTCSI HOCUTENHN C Pa3HBIM YPOBHEM
KOMIIETEHLIMH, a 3TO CO3AAET OCHOBY JJIsi CPABHEHM S Pa3JIMYHBIX BADMAHTOB AraeK-
Ta ¥ TMO3BOJISIET M3Y9YaTh CTPYKTYPHEIE M3MeHeHUs B HeM. UTo Kacaercs crienmdukm
sI3BIKA KOHCEPBATUBHEIX M MEHEe KOHCEPBATHBHBIX HOCUTENEH, TO cpa3y OpocaeTcs
B IJIa3a pa3Inume B CTAOMJIBHOCTH CIOBOM3MEHEHMS M B 00beMe cioBapsi. Beicokast
cTereHb MOP(OIOrMIECKOr0 BAPhUPOBAHMS M Y30CTh MCKOHHOTO CIIOBaps (KoTopast
KOMIEHCUPYETCS MOCPEACTBOM APYTUX SI3BIKOB — HEMEIIKUM, PYCCKO-YKPAMHCKUAM 1
CTAaHTAPTHBIM IBEACKIM) — 3TO OCHOBHEBIC UYEPTHI MeHee KOHCEPBATUBHBIX HOCHTE-
neti. I1o HAIITMM HAOMIOAEHHUSIM, CTeNeHb CTAOMIIBHOCTH M COXPAHHOCTH MOP(OIOTHHI
1 CJIOBAPS 3aBUCHT B IIEIOM OT TOT'O, HACKOJIBKO 3HAYNTENBHOM OBIIA POJIb TUATEKTA B
TTOBCEIHEBHOM OOIIEHUH B IETCTBE.

Eme ommH BaxkHEBIN (aKTOP, KOTOPHIN MMEET 3HAUYECHME IS SI3BIKOBOIM CTPYKTY-
PBI, — 3TO TO, 4TO muaiekT CTapoImBemICKOTO HAXOMMICSI M HAXOOUTCS B CUTYALIMHI
KOHTAKTA C PYCCKO-YKPAMHCKUM, HEMEITKIAM 1 CTAHTAPTHBIM IIBEACKUM. DTa CUTYa-
LM, KaK KaXeTcsl, OTPaXaeTcsl TPEeXKAe BCEr0 Ha CPEIHEKOMITETEHTHBIX HOCUTENSIX,
ITOCKOJIBKY IMPOOENTHI BO BIAACHIHN ANATEKTOM TOJDKHBI KOMIIEHCUPOBATHCS M3 IPYIUX
MCTOYHNKOB. KOHKpeTHBIE siBIeHUs B auaitekTe CTapoIIBeICKOrO, BEI3BAHHEBIE STOM
CHTyalmei, TpeOyoT 0CO00r0 UCCAeIOBAHMS 2,

M3 0cobGeHHOCTel rpaMMATIKI CPETHEKOMITETEHTHBIX HOCHTENEH CIeayeT mpe-
3KIIe BCEro yKa3aTh HA BBICOKYIO YACTOTHOCTH CJIYYAeB CBOOOTHOTO BAaphbHUPOBAHMSL.
CrobomrHoe BapprpoBaHne B MOP(OIOTrMI 03HAYAET, YTO OMHO M TO K€ rpaMMaTHIIe-
CKO€ 3HAYEHME BBIPAKAETCS HECKOMBKMMHA (POpMaMU, KOTOPEIE SIBJISTIOTCS B3alMMO3a-
MEHNMBIMHI 1 YIIOTPEOISIOTCS 663 KaKoW-11m00 3aKoHOMepHOCTH. CBOOOIHOE BAPBHU-
Endangerment // The Cambridge Handbook of Endangered Languages. P. 100—116; Campbell L.,
Muntzel M. C. The Structural Consequences of Language Death // N. Dorian (ed.). Investigating Ob-
solescence: Studies in language contraction and death. Cambridge, 1989. P. 181—196. Cp. 10CTaHOBKY
npobnemsl B: Crystal D. Op. cit. P. 22—-23.

20630p 00IIKUX BOIPOCOB, CBI3AHHEIX ¢ TEMH IIOCICICTBUSIMEI KOHTAKTA, KOTOPEIC BAXKHDI IS

HMCUE3AIONINX SI3BIKOB, CM. B ¢Tathe: O'Shannessy, C. Language Contact and Change in Endangered
Languages // The Cambridge Handbook of Endangered Languages. P. 78—99.
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pPOBaHME MMEETCS M V KOHCEPBATUBHEIX HOCUTENEH, OMHAKO B IIEJIOM YIIOTpeOIeHne
bopM Y HEX ABIAETCSI TOCTATOYHO MPEACKA3ZYEMBIM. Y CPETHEKOMITETEHTHOTO Ke HO-
CUTEJSI YITOTpeOIeHne TOM MM MHOM (POPMEI TIepecTaeT OBITh mpeackazyeMbIM. [1pn
3TOM I10 CPABHEHUIO ¢ KOHCEPBATUBHBIMYU HOCUTENSIMI KOJIMIECTBO (POPM HE TOJNBKO
HE COKpAIIAeTCsI, a yBemduBaeTcs. B KauecTBe MpUMepoOB pacCMOTPUM CIIEAYIOIINE
CEerMEHTHEI MOP(OJIOTHN: TMIHEIE MECTOMMEHNSI, MTHQWHUTHB U MPe3eHC CTA0BIX IJIa-
rojios tuna la m 1b, mmmepatns. KpoMe 3T0T0, HA30BEM HEKOTOPHIE SIBJICHUS U3 00-
JIACTH JIGKCUKHI, KOTOPBIE XapaKTePHHI s MHTEPBBIO ¢ DY.

1. Usmenenus 6 cucmeme AUMHbIX MECIOUMEHIULLL

CpaBHUM KOHCEPBATUBHYIO CUCTEMY JIMUHBIX MECTOMMEHUIA C TMYHBIMHA MECTOM -
MEHHSIMU M3 MHTEPBBIO ¢ DY.

JInuHBle MECTOMMEHUS Y KOHCEPBATUBHBIX HOCUTeei ” («cuit.» — cunbHas Gop-
Ma, «CJI.» — ciabas ¢opma):

En. u. MH. v.
1. 2 7. 3. 1a. | 2. 3.
CyOwekr |ja Cwil. to; ci1. -de |m.: cwi. han; C. -en/-n |ve ne | cwil. tom; . -dom
OGvekr |me |cun te; ci. -de |f.: cvn. hon; . -on os(s) |.z
n.: cwi he; ci. -e Jjar

JInuHBIe MECTOMMEHUS Y DY:

En. u. MH. u.
1. 2 1. 3. 1 2. 35
Cy0mwexr |ja |cu. to, te; ci. -de, -te | m.. han ve, me |ne, no |cwi. tom; Ci. -dom
O0BeKT |me |to, de, do f.: hon 0s(s) | .z
T n.: cui. he; ci. -e Jar

MecTOMMEHMSI «ThI», «OH», «OHA», «<OHO», «OHM» UMEIOT CHJIBHYIO U ¢ladyio ¢o-
HeTrueckyio (popmy. CrmbHas opMa MCIIONAB3YETCST B HAYANE TIPEMIOKeH!s (He3a-
BUCUMO OT (ppa3oBOro yIapeHus) W, KakK MPaBwiIO, B YIAPHOM IOJOXEHNH, cradast
dbopMa sBISIETCS SHKINTUKONW. DTH 3aKOHOMEPHOCTH OBLIM YCTAHOBJIEHBI HAMHU Ha
Marepuaie MHTePBBIO ¢ KOHCEPBATUBHBIMU HOCUTENIMU. HecMOTpsT Ha TO 94TO B MX
peun BCTPEYAIOTCS CVIAM VITOTPeOIeHNS CIUTBHEBIX (DOPM Ha MeCTe CIIadBIX, pacmipe-
TeJIeHNe CHJIBHBIX M CTA0BIX (POPM TTPOCHEKMBAETCS JOCTATOUHO YETKO (B IPOTUBHOM
ciIyJae MaHHBIE 3aKOHOMEPHOCTH BOOOIIE He OBUIM OBl HAMU 3aMeUeHBI 1 CHOpMY-
JTpoBaHbl). UTo KacaeTcss MHTEPBEIO ¢ DY, TO B HUX TaKKe MMEIOTCS IPUMEPHI KOH-
CEPBATMBHOIO MCITOJIB30BAHUS MECTOMMEHMI ‘ThI’ (B CYOBEKTHOM opMme), ‘0OHO m
‘onn’™*: To_  for kamm titt hor ‘Te6e Hano npuyecath Boock!’; Ko kitka-de_ ? “4To ThI
Bapuin?’; He_  blikstar o donar-e_ ‘Ceepkaer MonHus u rpeMut rpom’ <He blikstar o
dunar-e>; Tom_ _ grav kadeflar ‘Onu xonaiot kaptowky’; Kott kroka dom_ ?‘Kyna onu
ne3yT?’. OmHAKO 09eHb 9aCTO CHIIBHEIE (DOPMBI VITOTPEOISIIOTCST HA MECTe CIA0HIX: Ko

BTTompoGHOCTH CM. B cTaThe: Manvkoe A. E. JInanekt cena CTaponiBeaCcKOe: MATEPUAIIBI K OTIH-
CaHUIO NpWIAraTe/IbHBIX 1 MecTonmennii // Bectauk ITCTTY: @umnonorus. Ne 3 (25). M., 2011.

¥ 31ech u majee B YIJIOBBIX CKOOKAX MIPUBOASTCS COOTBETCTBYIONTHE (GOPMBI 1 (hPAaskl U3 KOH-
CEPBAaTUBHOTO BapMaHTA TUAJICKTA.
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gitsa-to? ‘O yeM THI myMaems?’ <Ko gitsa-de ”>; Hund kan bit to ‘Cobaxka MOXeT TeOs
yKyente <Hund kan bit-de>; Ko kostar he? ‘Ckonpko 310 crout?’ <Ko kvustar-e ”>;
Kofere hindra tom me? 410 oau MHE MemmaioT?’ < Komfére hinda-dom me?>. MecTon-
MeHUsI ‘OH’ ¥ ‘OHA’ BOOOIIE He BCTPETIINCH B ¢1a00ii (hopMe B MIPOBEASHHEIX ¢ DY
MHTEPBBIO.

Hapsny ¢ ymotpetienneM CHIBHBIX (OpM BMECTO CNA0BIX, B MHTEPBBIO ¢ DY
UMerTcs GOPMBI, BO3HUKIIINE BCAEACTBE KOHTAMUHALIMKA CUJIBHOMI M ¢i1aboit hop-
MBI, a IMeHHO: 1) fe ‘TBI’ B CHIIBHOI (hopMe (BMECTO f0) BCIIEACTBHE KOHTAMUHAIINHT 10
u -de: Te ska ant klaga! ‘He xanyiica!” <Kloa ant!, ymotpebaeHue ska B TAKOM KOHTEK-
CTe HEXapaKTePHO Il KOHCEPBATUBHEIX HocuTenei>; Te kan furkila to ‘Thl MOXeNIb
npoctymaThes’ < 1o kan farkila-de>. 2) te B cnaboii popMme (BMecTo -de): Kofére gava-te
ina svar? ‘Iloaemy T61 He oTBeUae s?’ < Komfére svora-de ant?>; Kofére salta-te so hole?
‘3aueM THI TaK CHJIBHO cOMMIG?’ 3) do B 00BEKTHOI (hOpMe BCISACTBIE KOHTAMIHA-
uuu -de u to:. Go roka do! ‘ion xynavics!’

Haxonen, B MHTEPBBIO ¢ DY UMEIOTCS (POPMBI, BO3HUKIIINE BCJIEACTBHE PA3HO-
00pa3HBIX KOHTAMUHAITAMN 1 YIOTPeOIsieMble HapsIy ¢ KOHCEPBATUBHBIMU (DOPMaMMT:
1) me ‘MBI’ BCIEACTBHE KOHTAMUHALINI OWAN. Ve ‘MBI’ U pyc. mol: Me bras pankukar
‘MsbI ieueM OmHEL’; Me bosa vatn ‘MBI TpeeM BOAy’. 2) S0 BCIAEOCTBAE KOHTAMIHA-
mu se u to: Kofére fraida-to so? “Uero tol pamyernbcs?’ <Komfére fraida-de-de?>. 3) no
BCJIEIICTBAE KOHTAMUHAIIAN he U fo. Kofére fraida se no? “dero BeI pagyetech?’ <Kom-

Jere fraida-ne jar?>. Bce 5TM KOHTAMIHNPOBAHHBIE (POPMBI OTCYTCTBYIOT Y KOHCEpPBa-
TUBHBIX HOCUTEJIEN.

Kak BumyiM, cucteMa JAYHBIX MECTOMMEHUM DY CYIECTBEHHO OTIMIAETCS OT
KOHCEPBATUBHOM CUCTEMEL. ba3zoBoe oTmmame 3aKiIi09aeTcs B TOM, 9TO, HECMOTPS Ha
cIy9ad KOHCEPBATHBHOIO VITOTpeOJIeHMs, 3aKOHOMEPHOCTH pacrpemeneHns (hopM
SIBJISTFOTCSI HAMHOTO MEHEee KeCTKIMH.

2. H3menenus ungpunumuea u npe3enca 2nazonog 1-20 cnpscenus
(munwt la u 1b)

B KOHCEPBATUBHOM BAPUAHTE AUAJIICKTA IJ1AarOojabl 3TUX TUIIOB UMCIOT B I/IH(I)I/IHI/I—
THUBE U IIpe3eHce (OPMBI, 00Pa3yIOLIMECs IO CIESAYIOMMNM obpa3nam®:

Tan WH(pUHATAB W MH. Y. pe3eHca En. 4. mpe3enca
la | boka ‘mieur’ boka-r
vant “xparTs’ vant-ar
1b | klistar ‘Gemury’ klistr-ar

B uHTEpBBIO ¢ DY maronsl Thma la B ”HQUHATHBE U Mpe3eHCce MPaKTUIeCKI He
OTCTYMAIOT OT KOHCEPBATUBHON MOIENN M COXPAHSIOT OTHOCUTEIBHOE eIMHOO00pasne
dbopm.

[Ipumeps! hopM MHPUHNTHBA 13 MHTEPBBIO ¢ DY: boka ‘Tieur’, bosa ‘Tpety’, knoa
‘MecuTh’ (Hapsamy ¢ kno), kora ‘OKyumBary’, kroka ‘1e3Tth, 1MON3ath’, loa ‘TOTOBUTE,
mola <mola> ‘Mon0TE (popMa mola TOABMIACH M3-3a ACCOLMMAIINN C Mol ‘MyKa’'; B

5 Manbros A. E. CToBOM3MEHEHHE ITIATOIOB BanaaekTe cena Crapomsenckoe // Bectruk IICTTY:
Ouonormsi. Ne 2 (28). M., 2012.
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Tpe3eHce e 4. DY Ha3bIBaeT TPATuIInOHHYIO hopMy molar, MH. 4. mola), roka ‘MBITh-
¢S, KyIaThest’, skola “9auCTUTh, CHUMATH KOXYPY’, skoa ‘cCMOTpeTy’, smoka ‘ipo0oBaTh’,
fola ‘roBopuTy’. I'maron njola ‘mronate’ <nol> mepernen B 3TOT T U3 1b cpsKeHmsI.
3adukcnpoBaHHBIMI HA TAHHBI MOMEHT OTCTYILICHUSIMY OT TPATUITMOHHOM (DOPMEI
SIBNISIIOTCSI UH(UHUTHUBEI kno u skokka <skoka> ‘Tpsctin’.

B mpe3ence en. 4. TpamunmoHHBIe (GOPMBI OB HA3BAHKI Y IIIATOJOB boka, bosa,
knoa, kora, kroka, loa, skola, skoa, smoka, tola. bokar n 1.1, Jpyrue popMbl Iipe3eHca
(vHOWHWUTUBEI 3TUX JIATONIOB He OBUTA Ha3BaHHI): donar <dunar> (‘TpeMeTh, O TPO-
Me’), golar (‘Kykapekats’). OTCTYIDIEHMS OT TPATUIIMOHHOM (DOPMEI B IPe3eHCe eI, U.
HEMHOTOUMCIIEHHEL: 1) BMeCTO ef. 4. yroTpeoneHa hopMa MH. 4.: Ja roka me kvar dagen
‘S1 MOIOCH KaXXIpIll IeHb ; Ja njola hup kapetar ‘S mromnaio HOCKM'; 2) OKOHYAHHE -ar:
Ja knoar dai ‘51 3amemmBaro Tecto’. Y miarona ‘MecuTs Kpome dopm knoar n knoar
OpL1a Ha3BaHa hopMa kndjar.

IIpe3eHc MH. 4. B KOHCEPBATUBHOM BAapHMaHTe MHAJNEKTA Y IJIATOJIOB THIIA la co-
BHATAET ¢ THPUHUTUBOM; TaK Xe y DY. OTCTyIIeHAEM SIBISIOTCS eMMHIYHBIE CTYIan
ynoTpebneHuss GOPMEBI €. 4. TaM, THe A0JKHA OBITh ¢GopMa MH. u.. Tom honana tom
golar <gola> ‘Iletyxu Kykapekawr’; Ve korar <kora> kadeflar ‘Mul OKydnBaeM Kap-
TOIIKY .

Tun 1b, K KOTOpOMY YV KOHCEPBATUBHBEIX HOCHTENEH OTHOCUTCS OOIBITMHCTBO
IJIATOJIOB, BOIPEKM OXHWIAHUSAM SIBJIIeTCS Vv DY HAMHOrO MeHee YCTONIMBEIM. Y
IJIATOJIOB, OTHOCSIIMXCS CIOAA, HAOMIOMAIOTCS 3HAYMTENBHBIE OTCTYIDICHHUST OT KOH-
CEPBATMBHON MOIENN, A UMEHHO: OKOHYAHNE -d B MHOUHUTHBE 1 B TIPE3€HCE MH. d.
(BMeCTO HYJIEBOTO); OKOHIAHUE -aF B TIPE3EHCE e/l. 9., KOTOPOE B3ATO M3 2-T0 U 3-TO
CIIPSTKEHMIT; gacToe yrmoTrpetierne (opM MHOXECTBEHHOIO 9MCIA TaM, TIe JOJKHO
OBITH EMMHCTBEHHOE YMCIO0, M HA000poT. [Ipm 3TOM, OMHAKO, COXpaHSIEeTCs TOBOJIBHO
MHOT0 KOHCEPBATUBHEIX MOpdorormaecknx (popm. IIpuBenem mpuMepsl Ha3BAHHBIX
SIBJIEHUM.

TpamuimoHHEIMEA (popMaMi MH(PUHATABA TIIAroJI0B THIA 1b B MHTEPBBIO ¢ DY
SIBISTIOTCSI: arbet ‘paboTarty’, dans ‘TaHnesary’, dail ‘memuty’, grav ‘konats’, flet <flet>
‘mnecty’, fold (umm) ‘TOMIIABATE , frais/fraist <fraist> ‘TpUMepATH , gift ‘TPaBUTY’, gift
0 ‘OTpaBUTL , hakk ‘TONOTH , hisk <hikst> ‘MKaty’, hiff ‘HaxomuTh’, kamm ‘TIpAYECHI-
BaTh , kuk ‘BapuTh’, molk ‘nonTw’, napp ‘codupaty’, rup ‘3Bath’, sall ‘THATE , salt ‘co-
JIATE’ , skrt ‘KpWaate’, sldft ‘pe3atb cKoT’, tapp (bott) ‘TepsaTy’, vask ‘ctiupath . [IpmMepsl
TIpeMIOXEHN ¢ Takoi (popmoit mabDMHATHBA: Ja jar radd. de slaft gassana ‘51 6010¢h
pe3ath ryceit’; Ja for molk kiida ‘Mmue Hamo momouTts KOopoBy ' ; Ve go more hakk kadeflar
‘3aBTpa MBI OYIEeM IMOJOTh KAPTOIIKY .

[Tpumeps! OKOHIAHWS -a B MHGUHUTHBE: Ve go more farga <farg> vagga ‘MEI 3aB-
Tpa OyaeM KpacuTh cTeHwl ; 1efor ant hindra <hindar> hon ‘Tebe Henb3s eif MeIIaTh ;
Ja muste soga <sog> ot me varke ‘MHe Hamo HAMWIUTE cebe OpoB’; Ja for supa <sup>
godn ‘MHe Hamo omMecTr aBop’; Ja for salda <sald> girm mol ‘MHe Hamo mpocesiTh
MyKy’. Jlpyrue npuMepsl: fita <fri> (Hapsmay c fiti) ‘cBataty’, farkila <farkil> ‘mpocty-
TUATECS, kampa <kamp > ‘TpeMeTh, CTydaTh , klistra <klistar> ‘6enuty’, spiitta <spiift>
‘maeBaTh’, soiima <soiim> ‘WATH , forrka <torrk> ‘CymmmiTy’, vatna <vatn > ‘IONUBATH .

[Tprmeps! TpaguImOHHON MOPGOIOrndecKoi (hOPMEI IIPe3eHca eI, 4. (C OKOHYA-
HUeM -ar): arbetar, blauzlar (‘cTupath 6enbe C CUHBKOI), blinkar (‘moprarty’), blondar
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<blondar> (‘cmemmBaTty’), darrar (‘mpoxarts’), dombar (‘AT ), duppar (‘MaKars’),
Jargar (‘kpacuTy’), giftar o (‘otpaBuTty’), gnilc:llar (‘ckymuty’), gravar (‘komars’), hop-
sar (‘mpeIrate’), kampar (‘ctydary’), klukkar <klukstar> (‘kBoxtartp’), knurrar (‘Xpro-
KaTw'), kukar (‘Baputy’), kostar <kviistar> (‘cTouTH’), lunkar (‘XxpoMmatw’), mjaukar
<mjaukar> (‘msaykatv’), molkar (‘montvw’), plukkar <plukkar> (‘cobupartb sironme!’), riit-
tnar (‘tHUTY’), salt (‘commty’), slaftar (‘pe3ats CKOT’), supar (‘mogmeTarts’ ), slurar (‘cio-
HATBCS 0e3 mena’), fappar bott (‘tepstw’), farvar (‘HyXmatbcs’), forrkar (‘CymmTp’),
vaskar (‘ctuparty’), vantar (" KgaTp’).

OT1cTyruieHus em. 9. OT TPATUINOHHOM (POPMBL:

1) oxoruanwme -ar: blikstar <blikstar> (‘cBepkarb, 0 Momann’), buar <butar> (‘ne-
qute’), fletar <fletar> (‘tmecta’), friar <friar> (‘cBararty’), fraisar <fraistar> (‘npu-
MepATE’), gitsar (‘mymarth’), gaispar <gaispar> (‘3eBatp’), skriar <skriar> (‘KpmdaTs’),
slappar <slapar> (‘TammTs’), sogar <sogar> (‘UIUTY’), sotimar <solimar> HAPSAY C
sotimar (‘mmte’). B bopmax dailar, skrivar (0T dail ‘menvty’, skriv ‘mucats’) OKOHIAHHE
-ar MOXeT OBITh ICKOHHBIM;

2) BMeCTO ef. 4. ymoTpebieHa popMa MH. 4. Ha -a: 1e farkila se <furkila-de> ‘To
npoctynuinkcst’; Han hindra me mesaint <hindrar> ‘OH MHe Bce BpeMsl Melaer’; Ja
vatna no gist rigodn <vatnar> ‘5l ceifaac moaMBaIo Oropom’.

Bo MH. 9. TpagutinonHas opma ¢ HyJIeBBIM OKOHYAHHEM BCTPEUYASTCS TOBOJNBHO
penxo. Ilpumepsr: Tom bu bra <but> ‘Onn xopoio neqat’; Tom frais rokknar <fraist>
‘OHI IpUMeEPSIOT TIAaThsT’ ((QOPMEI bu, frais BOSHUKIN BCISMCTBAE BOCIIPUSITIS -1 KAK
OKOHYAHWS TpeTepuTa); Tom grav kadeflar ‘Oun xonaiot KapTomky’; Tom kuk supp
‘Oun Bapat cyir’; Kofere skrt dom? ‘Uero oam kpudat?’

Otcrymuienns mpe3eHca MH. 4. OT TPAIUITMOHHOM (OPMBEL:

1) oxkoHUaHWIE -a BMECTO Hy/neBoro: Tom dansa kvar kveldn ‘OHM TAaHIYIOT KasKIBIA
Beuep’; Tom arbeta hér ‘Oum pabotaroT 3aech’ ; Kofére fraida se no ? <fraid ne jar> ‘dero
BHI pamyeTech?’; Her gifta se folk ma brammen <gift> ‘3mech JMIOOM TPaBITCS BOIKOM;
Ve sldfta more patta <slaft> ‘Ms1 3aBTpa 3apexeM YTKY ; lom tarva inatin ant <tarv>
‘YIm argero He HyxxHO . [TprMepsl Takux GOpM MH. 4. MHOTOUNCIEHHEI,

2) OKOHYAHHME -ar, ynoTpeOiIeHHoe BO MH. 4.. Ne farkilar jar <farkil> ‘BbI ipo-
cryourech’; Hinse tom klukkar <klukst> ‘Kypel, onn kBoxuyT’; Svina knurrar <kniirr>
‘CBuHBY XPIOKAIOT ; Tom go o sallar kiidnar <sall>‘Onn ugyT v TOHAT KOpOB’; Ko tarva-
tom? <Ko tarv dom?> ‘Uto um uyxno?’; Kadeflar ruttnar <riittn > ‘Kapromka ramuer’
(B 5TOM cirygae popMa €. 4. V Iaroja BeI3BAHA BIUSHAEM PYCCKOTO);

3) oKOHUYaHMeE -ar, YIIOTPeOJIeHHOe BO MH. 4.: Kuar brillar (vieMm. briillen; ICKOHHOE
cnoBo — roiit) ‘KopoBbl Mervar’; Ve sjoggar <sjoyn > svanska salmar to kuma svanska hit
‘MBI MOeM MIBEACKWE IICANMBI, KOTIA CIOIA MPUE3KAIOT IITBEIBI .

Ymorpebaenne GOpMEI e 4. Ha MecTe (POPMBI MH. 4. M1 HA000POT MMEET BaXXHOE
TTOCJENCTBUE I TPAMMATHIECKOM KATETOPHUN IUCIA. Y KOHCEPBATHBHBIX HOCUTENEH
Pa3MTUIeHNE €. U MH. 4. B TIPE3EHCE SABASAETCS YCTOMIMBBIM, HEPAZTNIEHNE U CMETIIe-
Hre GOPM eI. ¥ MH. 4. BOCIIPUHUMAETCS MMHI KaK OMuOKa. Y. DY, cymst 1o nMeroIe-
MYCsI Ha JAaHHBIN MOMEHT MaTepraiy, mpeotiIanaoT Caydan, KOTma en. M MH. I pa3iin-
qar0TcsA (maxke ecam ux (popMHI mepecTpoeHsl). OMHAKO MMeeTCs 3HATUTENIBHOE IMCIIO
MPUMEPOB COBIAICHUS YHUCEN, IIPUUEM B 3TOM CIyuae MOXET 0000IIAThCs Kak (popma
eIMHCTBEHHOTO, TAK 1 MHOXECTBEHHOTO YMCIA.
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[Mpumeps! pazmudeHnst e, M MH. ancia: Ko frogar han? “dto oH cripammBaet?’ ~
Tom froga me ‘OHN MeHs CIIpaIInBaIOT (IIB. fidga; NCKOHHAs muanekTHas dopma —
Jroa, Tan 1a); Ja loar middan ‘51 rotoBmio oben’ ~ Ve loa middan ‘Mul ToTOBIM 00en’;
Ko skoa-de'po me? “Uto 161 cMOTpUIb HA MeHA?’ ~ Ko skoa dom ? 410 OHM CMOTPAT?;
Ja smokar suppa ‘51 npo6yio cyn’ ~ Tom smoka valin ‘Onu ipobytot cym’; Ja tolar po
tisk ‘$1 roBopIo mo-HeMerku’' ~ Ve tola tikklepo tisk ‘MBI 4aCTO TOBOPUM ITO-HEMEIIKH ';
Hon arbetar ter ‘Ona pabotaer Tam’ ~ Tom arbeta her ‘Onm paboraior TyT ; Ko fere
fraida-to so? ‘Yero T pamyembca?’ ~ Ko fere fraida se no? “Uero BB pamyerech?’;
1e farkila se ‘“Te1 mpoctyouibes’ < 1e farkila-de> ~ Ne farkilar jar ‘Bb1 npocTyanTecs’
<Ne farkil jar>; Ja stovar upp bittle ‘51 pano Bcrao’ ~ Tom stiv upp saint ‘OHI TTO3MHO
BCTAOT ; Ja vait ant ‘51 He 3ua10’ ~ Ve vita ant ‘MFpl He 3HaeM’.

IIpumepsl coBmameHnst e, 1 MH. 4.; o6o0menHa ¢opma en. 4.. Honan golar ‘Tle-
TYX KykKapekaetr’ ~ Tom honana tom golar ‘Ileryxm xykapexawt’; Ja korar kadeflar
‘A1 oxyumBaro KapTomky’ ~ Ve korar kadeflar ‘MBI okyamBaeM KapToinky’. O6o0meHa
dbopma MH. u.: No gist kora ja kadeflar ‘51 ceituac Kak pa3 OKYIMBAIO KAPTOIIKY -~
Ve kora no kadeflar ‘Mbl OKydnMBaeM ceifdac KapTomiky’; Ja roka me kvar dagen
‘51 MoroCh Kaxplil meHy’ ~ Tom roka se kvar daen ‘OHu KynaloTCs KAXKIBIN JeHb ; Han
hindra me mesaint ‘On MHe Bce BpeMs Memaetr’; Ko fere hindra han hon? ‘Yero oH eit
Memaet?’ ~ Tom hindra me ‘Oun MHe MemaroT’; Ko fere hindra tom me? “dto onn MHE
MemaT?’

3. Usmenenus ghopmur umnepamuea

Y KOHCEPBATUBHBIX HOCUTENEH MMIIEPATHB YCTOMYMBO pa3iamdaet GopMy em. u
MH. 9. @opMma e, 4. mMeeT HyJIeBOe OKOHYAHME M COBITATACT ¢ MHOUHUTUBOM, OKOH-
YaHWeM MH. 4. UIMIIepaTHBa SIBIsIeTCS -¢. POPMBI MMIIEpAaTHBA B MHTEPBBIO ¢ DY Xa-
PAKTEPU3YIOTCST PSIIOM CYIIECTBEHHBIX IpeoOpasoBanuii. Haubonee ycTOMYMBOI,
KaK ¥ CJIEIOBANO OBl OXUIATE, ABNsIeTcsa opMa em. 4. TpamummonHas ¢popMa MH. 9.,
HA000POT, SIBIAETCS PEIKOCTBIO, BMECTO Hee PEeTyISIPHO YIOTpebiasieTcst opMa ex. d.
[IpotuBOmOCTARBNIEHNE €. M MH. 4. BO MHOTHMX MPUMepax COXPAHSIETCS He 3a CUeT
OKOHYAHUI1, a 3a cueT Jo0aBJIeHUsI MECTOUMEHUS ne ‘Bbl’ BO MH. 4. MIMeIoTCs1, omHa-
KO, CJIYYad MOJHOTO HEPa3IWUeHNs €. M MH. 4. B IMITepaTuBe (Kak B CTAHIAPTHOM
mBeAckoM). HakoHelr, cymecTBeHHOM 0COOEHHOCTRIO SBMSIETCS 4AaCcTOE YIIOTpeoie-
HHE ONMMCATENBHONM KOHCTPYKIIMM C IJIATONIOM Ska BMECTO CMHTETHIECKOTO MMITepa-
THBA, MPUYEeM KOHCTPYKIIMHM TAKOTO THIA HA3BIBAIOTCS B OTBET HA MPOCHOY IepeBe-
CTH PYCCKYIO CMHTeTHYeCKYI0 hopmy mmiepatnsa. [lomoOHOe yroTpebiaeHue ska He
BCTPEUYAETCS B MHTEPBBIO C KOHCEPBATUBHBIMU HOCUTEIISIMI.

[IpuMeps! TpamuIMOHHOM MOpdomormaeckoit GOpPMEI en. 4. mMIepaTuBa: Bosa
vatn ‘Harpeit Bomet!’; Kroka e kallan o hant kadeflar! ‘J1e3p B TOIBaM M TOCTAHB Kap-
towku!’; Patt bott pannana! ‘Cnpstas nenvru!’; Dail sundarpo halpatt ‘Tlogenu momo-
nam!’; Gits sole! ‘Jlymait cam!’; Jag ut katta fron stiie! ‘BBITOHY KOIIKY M3 KOMHATHI!’;
Radd ant o hon! ‘He niyrait ee!’; Skiff unde de! ‘Ilompunbcs!’; Sup hup godn! ‘TlommeTn
nsop!’; Ja tarvar molk, hant ot me molk! ‘MHe HYXHO MOJOKO, MPUHECH MHE MOJTOKA!’;
Bras pankukar! ‘Ucnieku 6mmaroB!’; Glimm ant bott de kumma! ‘He 3a6ynp npuiitu!’;
Smar bre.ma smer! ‘Hamaxe xne6 maciuom!’; Staiv upp bittlare! ‘Bctanp paubine!’ J1py-
TWe IPUMEPHEL: arbet ‘paboTait’, bind fast ‘npusstxut’, bittal <bital> ‘3armata’, brann upp
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‘coxxTi’, drikk ‘meit’, farg ‘OKpacy’, go ‘umn’, grot ant ‘He TAYL , gav ‘maii’, hitt ‘Haii-
o’ , hais inn ‘Badepnait’, hall inn ‘Haneit’, holp ‘iomoru’, kep ‘kymm’, kumm ‘ipuxomn’,
kuk ‘ceapwn’, lés ‘3amMxun’, lon ‘3aiiMu’, laiv o ‘nepectany’, lass ‘antait’, rup ‘mo308BU’,
rann ‘6ern’, sjol ‘mipomait’, skriv ‘Hanuim’, skar ‘pexy’, still ‘moxopmu’, sto ‘cCToit’, strai
‘TIOCHITIB, Sift ‘cuan’, satt ‘caxait’, su ‘cnu’, fa ‘6epwn’, tru ‘Bepp .

OT1cryruieEneM OT TPaTUITMOHHON MOIETH eI, 4. MMIIEPATUBA SIBISTFOTCS (DOPMBI
C OTHABIINM -4 Y TaroyoB tumna la: bok ‘nexn’ (BMecto boka), krokk ‘ne3w’ (Hapsimy C
kroka), fro <froa> ‘cipocn’, lo <loa> ‘mpuroToBw’, sko <skoa> ‘cMOTpH’, smok. ‘TIOIIPO-
Oyit’ (Hapsmy co smoka).

[MprMeps! TpamuIoOHHON (HOPMBI MH. 4. MMIIEPATHBA (C OKOHYAHUEM -e):. Ar-
bete! ‘Pabotaitte!’; Glimme ant bott de kep molk ‘He 3a6ynpre Kynuth Monoka!’; Kepe
molk! ‘Kymmare monokal’; Gaoje roka ne! ‘mute Kymaiitech!” BMecTo TpaamImmoHHON
(opMHEI BO MH. 4. peryIsipHO Ha3bIBaeTCs (hopMa ¢ HyJIeBBIM OKOHUAHMEM, T. €. boka
(BMecTO bokae), kroka <krokae>, skola <skolae>, smoka <smokae>, tola <tolae>, dail
<daile>, farg <farge>, skrtv <skrive>, hitt <hitte>. VIMel0TCs TaKKe IIPUMEPHI C OKOH-
YaHWEM -d BO MH. 4. UIMIePaTHBA (MO BIMSIHUEM CTAHIAPTHOTO MIBEACKOr0): Kuka ne
supp! ‘Cpapute cyn!’; Hindra me ant! ‘He mematite mae!’

Kak ropoprioch, KOHCEPBATUBHBIE HOCUTEIH MOCIEIOBATEIBHO MPOTUBOIIOCTAB-
JISTIOT (POPMEI €1I. ¥ MH. 4., KaK B IIPe3eHCe, TAK U B UMITepaThBe. DY TaKKe CTPEMUTCS
COXPAHUTH 3TO MPOTHUBOIOCTABNEHNE (HECMOTPS HA TO, UYTO caMu Mo cebe 31! Gop-
MBI OY€Hb 9aCTO SIBISIOTCS mepecTtpoeHHbIMI). [IpmMmepsr: Bok bre! ‘Micnexn xme6!
~ Boka ne bre ‘Vicnexure xneb6!’; Patt bott'pagnana! ‘Cnpstab nensrul’ ~ Patte bott tom
pannana! ‘Cupstaste neubru!’; Krokk (inn) e kallan! ‘Jlesw 8 momsan!” ~ Kroka ot kallan!
‘Jle3pre B momBan!’; Go roka do! ‘Umm xynaiica!” ~ Goje roka ne! ‘nnte Kymaitecs!’;
Skol kadeflar! ‘Uncte xaptomky!’ ~ Skola ne kadeflar! ‘Ilounctute Kapromky!’; Sko
hitt! ‘Cmotpu croma!’ ~ Skoa ne hitt! ‘Cmotpure cioma!’; Smok an ain gony suppa! ‘Ilo-
npo0yii emme pas cyn!” ~ Smoka ne valin! ‘Ilonpo6yiite cyn!’; Skar bre! ‘Hapexs xne6!’
~ Skarte bre! ‘Hapexere x11e6!” (¢ okoHuanmeM -fe < pyc. -me); Kuk supp! ‘Capm cyn!’
~ Kuka ne supp!‘Csapurte cyn!’; Su/ ‘Crm!’ ~ Sea!/ ‘Croute!” B mpuBeme HHBIX TpUMepax
pa3IMIeHne ea. U MH. 4. SIBJISIETCS CHHTETHIECKIM.

[IprMepsl pa3nmdeHnsT 9uce MOCPEACTBOM T00ABIEHUS fe ‘BBI’ BO MH. 4.: Grav
kadeflar! ‘Komait kaprommky!” ~ Grav ne kadeflar! ‘Konatite kapromky!’; Skoa hitt!
‘Cmotpu ctoma!’ ~ Skoa ne hitt! ‘Cmotpurte cioma!’; Smoka an ain gony suppa! ‘Tlorpo-
Oyii eme pa3 cyn!l’ ~ Smoka ne valin! ‘Ilonpo6yiite cyn!’; Tola po fisk! ‘ToBopu mo-
Hemeriku!” ~ Tola nepo tisk! ‘ToBopute mo-uemerku!’; Skrtv bréven ot me! ‘Harmmm
MHe mucbMo!’ ~ Skriv ne tikklare ot me! ‘Ilumure mue gamme!’; Riv piirkana! ‘Tlotpn
MODPKOBKY!" ~ Riv ne'piirkana! ‘Ilotpute MOopkoBKY!’; Dail sundar:po halpatt! ‘Ilonean
nortonam!” ~ Dail ne'po halpatt! ‘Tlomennte momoxam!’; Hitt he! ‘Hatimm sto!’ ~ Hitt ne
he! ‘Hatimmre 510!’

Haxonen, mMe0TCS OTIENBHBIE TPUMEPHI TTOJIHOTO OTCYTCTBHS PA3iINdus em. 1
MH. 4. B uMmneparuse: Hindra me ant! ‘He memait mue!” ~ Hindra me ant! ‘He mematite
MHe!’; Kroka e kallan! ‘Jle3p B mogBaa u gocTaHb KapTowku!’; Kroka ant hitt! ‘He ne3p
croma!’ ~ Kroka ot kallan! ‘Jle3ste B monsan!’; Kroka ant hitt! ‘He nesbre cromal’.

[IprMeps! onmrcaTeIBHBIX KOHCTPYKIN co ska: Te ska ant klaga! ‘He xanyiics!’;
Ne ska ant klaga! ‘He xanyittecs!’; 1o ska ant farkilas! ‘He nipoctymuce!’; Ne ska bras
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pankukar! ‘Ucniekurte 6muHOB!’; Ne ska skola kadeflar! ‘Tlouncture KapTomky!’; Ne
ska ant radd o dom! ‘He niyraiite ux!’; Te ska ant skri!/ ‘He xpuun!’ ~ Ne ska ant skrt! ‘He
kpmanTte!’

4. Hexomopbie 0cOOeHHOCMU AeKCUKU

OCHOBHO 9epTOI HHTEPBBIO C DY SIBAAETCS OTPAHMICHHOCTD ANATEKTHOTO CJI0-
Bapsl. Hioke mepeuncieHsl I1aroibl, KOTOPEIE, CYIs IO MPOBEISHHBIM K HACTOSIIEMY
BPEMEHHU MHTEPBBIO, €if MO0 COBEPIIEHHO HEM3BECTHBI, MO0 HE BXOMSAT B AKTHB-
HEBIIA CIOBAph 1 He HA3BIBAIOTCS B OTBET HA MPOCHOY MEPEeBECTH NX (CIMCOK TATEKO He
TIOJNHEI ): bost ‘Ma3aTh (KUCTBIO)’, bukkas ‘6omatecst’, bolm ‘B30ANTHIBATE , biirr “KyX-
XaTe’, bun//bunas ‘HapeIBaTh , daft ‘GontaTe’, daftin ‘6ontate’, damp ‘xBanute’, damp
se ‘XBacTaThCsl’, dI.‘cOCATh MOJIOKO’, finn/finn ‘CKpPyYNBATh IBE HUTKH B OTHY, CYIUTH;
OMYTHIBATE , fil ‘TOUNTE HAMMIBHUKOM , flin (se) ‘MopiuTecst’, flots ‘nsmate’, flott//
Sflottas ‘6onrtatees’, flakke ‘pazmenbIBaTh peIOY’, flant ‘“TSKeNo OBIMATE , fall ‘POHATE’,
glis ‘cKanmnTh 3yORI’, gnagge ‘pXatp’, svora ‘0TBeUaTh , farlot ‘mpomary’, gnal ‘BopYatp’,
havjas ‘momHMMAaTeCcsa (0 Tecte)’, klaps ‘IenKarh, CJeTKa ymapste’, knall ‘Ienkathb
KHYTOM’, korest ‘menatb yOOPKY’, len ‘TasaTh’, narr ‘Ipa3HnATh , nikk ‘mpeMary’, njork
‘KBaKaTh , 'prit (inn) ‘3aBapuBaTh’ (B 3TOM 3HAYECHMM MCTIONB3YETCS TONBKO Kuk), raig
(upp) se ‘PacCTPOUTHCS, Folit ‘MBIIATE , skjole ‘OTOCKATH (M3BECTEH TOJBKO IIATON
vask. ‘ctaparty’), slakke ‘racuTe’, smitt ‘Ma3aTh (IMMHOM ); ITYKATYPUTS , $pror) ‘Gerars,
0 XHMBOTHBIX (MCIOMB3YETCS TOJBKO Fann), stirke ‘KpaXMaNnATh , sfait ‘CIIOTHIKATHCS
stall ‘cTaBUATE , sunn 0 “YCHYTE (TONBKO soa: Han suar rai 6YKB. «OH yXe CIIUT» B OTBET
Ha MPOCHOY MEPEBECTH «OH yKe YCHYIN»; Ja kann ant soa 6YKB. «s1 He MOTY CIIaTh» KakK
TIEPEBO «5I HE MOTY YCHYTB» ).

B mHTEpBEIO ¢ KOHCEPBATMBHBEIMA HOCHUTEISIMU HAPSIAY C IIATOJIOM, MMEFOITIM
fornee obImIee 3HAYCHME (TUTIIEPOHNM ), VIIOTPEOSIOTCS IJIATOJNEI ¢ 60Jee Y3KIMMHA 3Ha-
YeHUSIMHA (TUTIOHMMEI). B MMEIOMINMXCS MHTEPBBIO ¢ DY CYIIEeCTBYeT TCHIEHINS K
YIOTPEOICHNIO TOMBKO TMITepOHNMA. Tak, Y KOHCEPBATUBHBIX HOCUTENEH OCHOBHBIM
IJIaroJIOM B 3HAUYEHWH <«3aKPBIBATE» SIBISETCA safe fast, HAPSAy ¢ HAM MCITONB3YETCs
hoka fast co 3HaUeHNEM ‘3aKpBIBATh HA KPIOUOK': Ja hoka danna fast 1Y ‘51 3akpeina
IBepb Ha KPIOYOK . DY HA3BIBAET TONBKO MEPBHI Iaro: Ja satt fast danna'po hakken
‘1 3akpeUIa ABeph Ha KPIoYoK'. Hapsimy ¢ bigge ‘CTpOUTH KOHCEPBATUBHBIE HOCUTE-
JIA WCTIONB3YIOT mI(a)r ‘CTPOUTH CTeHY (T. €. CTPOUTH M3 Kupnmaeit): Tom mid mur
upp JIY ‘Onn moctpomim 3a60p (M3 Kupnmaeit)’. DY Ha3bIBaeT TOXBKO bigge: Tom bigg
vagg()a ‘OHM MOCTpOMIM CTEeHY'. B MHTEpBBIO ¢ KOHCEPBATMBHBIMU HOCHUTEISIMHU
BCTpedaeTcs raron flai ‘TIomHMMATECS (0 BOIE TIPU MaBOaKe)’. DTOT IJIaroya Hem3Be-
cTeH DY, BMECTO HETO MCIIOMB3YIOTCS Vaks 1 ta upp se: Vatn vaksar ‘Boma momanMaeTtcst’
(«pactet»); Vatn tu upp se ‘Boma momgHsinace’. To ke OTHOCHTCS K IJIArojiaM rinn ‘Teus’ 1
lake ‘ipoTeKaTh (HAIPUMED, O KpHIIIe)’; DY NCIIONb3yeT TOIBKO MepBHIii maroi: Take
rinndar ‘Kpeimma mportekaeT’. Y KOHCEPBATUBHBIX HOCUTEJNEH HAPSIIY ¢ TIaroaoM bind
‘CBSI3BIBATE’ BCTPEUAETCS IIArod band! ‘BCTyHaTh B CBSA3b, CBSI3BIBATRCS (band! hup se,
bandl de hup se). Han bandla hup se me-on J1Y ‘OH ¢ Heit cesi3aics’; Konntjo! bandla han
de hup se me-on? J1Y ‘3aueM OH ¢ Heli cBs3aics?’ DY HA3BIBAET B 5TOM 3HAYECHUH 00-
Jiee pacpoCTpaHeHHHI tnarox bind: Kofére band hon hup se ma an slikkar drukkendar?
‘3aueM OHA CBsSI3aNACh C TAKAM TBTHUTIEH?’
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Jlpyroii 4epToii MHTEPBLIO ¢ DY SIBISIETCS YIIOTPeOIeHNEe OMUCAHMI TaM, IIe KOH-
CEPBATUBHBIE HOCUTEIHN MOTYT HCIIOJIB30BATE OCOOKIH ITIAro (KOTOPHIiA, CYIs ITO TMe-
JoIeMycst MaTepuany, Hem3BecTeH DY). Tak, HampuMep, BMECTO IIaroia svora ‘oT-
BeUyaTh’ DY UCIONB3YET BRIPAXKEHUE «TABATh OTBET>: Kofére gava-te ina svar? ‘Ilouemy
THI He OTBeUaels?’ B 0TBeT Ha MPOCHOY MepeBeCTH MPEmIOKeHIE «9TO OH OTBETHII? »
maetcst ppaza Ko sa han? “Uto oH ckazan?’ BMmecTo miarosna hita ‘TpeTs’ — BBIpakKeHNE
«IIeTaTh TeIUTBIM»: Ja har vatn gjut haift ‘51 Harpena Bomel’. BMecTo rarona i 2 ‘MecTu,
0 CHere’, XOpOIIo 3HAKOMOTO KOHCEPBATHBHBEIM HOCHUTESIM, DY Ha3BIBAeT BEIpaXKe-
HHe «Imamaet cHer»: Swju falldar. Cp. npemnoxenne n3 HTePBBIO ¢ JIY, Tae i# ymoTpe-
6sen B ipetepute U B mepdexrte: He id all stigar fast, he snid o id, o har all stigar fast-id
JIVY ‘3amMeno Bce TPOMUHKM, IIIEJ CHET M MeJIO, M MOJHOCTHIO 3aMeNI0 BCe TPOIIMHKM .
BMmecto mmarona hal 1b ‘marm, o rpage’ DY HaswBaeT hal kumar (KOHCEPBATUBHBIM
BApUAHTOM OBLIO OFI Ae halar). BmecTo hust 1b ‘Kammsars’ — «AMeTh Kaienb»: Ja har
husten, min has varkar ‘Y MeHsI Kallienb, 00JUT TOpo’.

Pa3rpannuenne BHyTPEHHUX W BHEITHUX (haKTOpPOB
JIMHIBUCTHYECKHAX H3MEHEHHA

JIOKyMEHTHPOBaHNE SI3bIKA, HAXOMMAIIETOCHd TIOA YIrpO30ii MCYE3HOBEHUS, SIB-
JISIeTCSl CPABHUTENBHO HOBOI cdepoit tmHrBucTUKA. [103TOMY MpyM M3y4eHUH WC-
Ye3aro0IIero s36ka (M, B YaCTHOCTH, muanekTa cena CTapoIBemcKoe), MPUXOTUTCS
CTAJKUBATHCS C SIBICHUSIMA W MPOIeccaMi, MaJ0 OMUCAHHBIMA B JuTepatype. [1pn
1X (PUKCAIINT M OCMBICIEHIHN HEN30eXXHO BO3HUKAET BOIIPOC, KaK MX CJIEIYeT XapaK-
Tepu30BaTh. IIpexme BCero, MBI CAUMTAEM, HEOOXOMMMO Pa3rpAaHMYMBATE M3MEHEHMS,
BBI3BAHHBIE BHYTPUCUCTEMHBIMH (haKTOpaMM, M M3MEHEHMST, KOTOPBIE BEI3BAHBI SKC-
TPATMHIBACTUYECKUMHI (DAKTOpaMH, T. €. PA3THIYHBIMHI BHEIITHIMH TTPUIMHAMHA, CBSI-
3aHHBIMH C YCJIOBHSIMHU CYIIECTBOBAHMUS sI3BIKA. HampuMep, HOBOOOpa30BaHNS B pe-
3yABTATE AHAJIOTUH I KOHTAMIUHAITMNA BO3HUKAIOT B JIFOOOM SI3BIKE 1 CaMU IT0 cede
He 00s13aTeIBHO BBEI3BAHBI HEAOCTATOYHBIM BIAIeHNEM SI3BIKOM. C IPyroi CTOPOHEI,
PE3KOe YBEIMUCHIE KOJMIECTBA HOBOOOPA30BAHNMI, HAXOMSIINXCSI B CBOOOTHOM Ba-
PBUPOBAHNI, MOXET OBITh BRI3BAHO SKCTPATMHIBUCTHYECKIMM (PaKTOPAMI.

Hunanext CTapoIIBEeACKOro, B OTININE OT 3aKPeIUIEHHOT'O HOPMOM CTAHIAPTHOTO
JIATEPATYPHOTO SI3BIKA, TAJIEK OT eMMHO00PAa3ns M MPEICTABIeH PSIIOM PAa3HOBUIHO-
CTelt, CYIeCTBOBAHME KOTOPBIX BEI3BAHO, ITPEXIE BCEro, Pa3HBIM YPOBHEM SI3BIKOBOI
KOMITIETEHIINN HOCHUTENEH. JlnanekT He cleayeT BOCIPUHIMATE KaK MPUBBIYHBINA JIH-
TEePaTYPHBIN S3BIK M OTPAHMYMBATHECS M3YUYEHMEM ero KOHCEPBATMBHOTO BApHAHTA,
pacIieHMBAasI OTCTYIUICHMS OT KOHCEPBATUBHBIX (POPM KaK HEMPABWILHOCTU B TPAIH-
IIMOHHOM CMEICIIE.

Uto KacaeTcss pacCCMOTPEHHBIX BHIIIE TTPUMEPOB MOP(OIOTHUECKOTO BapbUpO-
BaHUsI, CIEAyeT OTMETUTD, YTO MPH BCEM Pa3HOOOPa3HM €ro CIyJaeB B HEM Y4acTBY-
eT OrPaHMYEHHOE YMCIO MOP(POIOTMISCKNX MEMEHTOB. Tak, B BapuaHTe mTUANeKTa
CPeITHEKOMITETEHTHOrO HOCUTENS TP 00pa30BaHMM TIPE3eHCA B BAPBUPOBAHNM yIa-
CTBYIOT CIIEAYIONINe OKOHYAHWST: -F, -dF, -ar, -a ¥ Hynepoe. Bce 3T MopdeMbr nMeroT-
¢ U B KOHCEPBATMBHOM BapHMAaHTE M CAMH IO cebe He SBISIOTCS CIennpmIecKIMI
IUTST KAKOM -6 0 TPYyIImel HocuTeneit. KoHTaMmHaImm B pacCMOTPEHHBIX BHIIIIE CITY-
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YasIX TAKXKE BOHUKAIOT U3 OTPAHMYEHHOTO YMCIA JIEMEHTOB, KOTOPBIE M3BECTHBI KAK
KOHCEPBATUBHEBIM, TAK U CPEIHEKOMIIETEHTHBIM HOCHUTENsIM. MIMEHHO 3aKpBITOCTB
cIrcKa 6a30BbIX MOpP(EM IO3BOJISET B JTAHHOM CJIy4ae TOBOPUTEH O BAPUAHTAX OMHOIO
JMUATEKTA/SI3bIKA, 4 HE O PA3HBIX IMATEKTAX/SI3bIKAX. B pacCMOTpeHHEBIX IIpUMepax 13
MOPGONOTMH OTIMYNE KOHCEPBATUBHBIX HOCUTENEH OT CPEIHEKOMIIETEHTHBIX 3aKJIF0-
YaeTCs IMPEXIE BCEro B OOJMBIIIEH IPENCKA3yeMOCTH VIIOTpeOaeHus: GOpPM y IEePBHIX U
B CHIDKEHMU 3TOH MPEACKA3YeMOCTH Y BTODBIX.

B 3aximoueHmne momaepKHeM, UTO ceifuac mpeXkaeBpeMeHHO AeNIaTh KaKUe-JIn00
OKOHYATEJIbHBIE BBHIBOABI M CO3MABATH OOIIYIO TEOPUIO CTPYKTYPHBIX M3MEHEHUU B
MCYEe3aI0IuX s13bIKaX. OCHOBHOM 3aMa4eil sIBIseTCS MHTEPBIOMPOBAHKE BCEX THUIIOB
HOCHTEJEH ¢ HEeIbI0 KaK MOXKHO §0Jee IMOTHOro coopa (pakTmIecKoro MaTeprania.

Knrouesnie crosa: ncue3amine SI3bIKI, JOKYMEHTHPOBAHNE NCUE3AI0IINX SI3BIKOB,
JIMHTBACTUYECKIE M3MEHEeHUs], Mopdomornuecke M3MeHeHUus, MOp(dOIOrnuecKoe
BapbUpOBaHNE, KOHTAMHUHAIINS, JEKCUYECKIEe M3MEHEHMsI, KOHCEPBATUBHEIE HOCH-
TEJIN, CPeTHEKOMITETEHTHEIE HOCUTENH, cesio CTapolBeIcKoe, IIBEICKIE TUATEKTHL.

THE PROBLEM OF STRUCTURAL CHANGE
IN AN ENDANGERED LANGUAGE

A. MANKOV

Due to the ongoing process of rapid decrease in the number of spoken languages,
the most important task of linguistics today is to document and describe endangered
languages (Dixon 1997: 144; see also Crauss 1992; Crystal 2000). Among issues associ-
ated with endangered languages one of the most linguistically significant is structural
changes taking place in such languages (Campbell, Muntzel 1989; Palosaari, Camp-
bell 2011). The general question is: what is going on with phonetics, morphology, syntax
and vocabulary of an endangered language?

Studying changes which take place in endangered languages, one should distinguish
between those which are caused by internal factors and those caused by extralinguistic
factors. For example, innovations which appear by analogy or due to contamination are
found in any language and should not necessarily be caused by insufficient language
competence. On the other hand, the rapid increase in the number of such forms and in
the frequency of free variation (in morphology the situation when the same grammatical
meaning is expressed by several forms which are interchangeable and occur without any
regularity) may be caused by certain external factors.

The paper describes linguistic situation in the village of Gammalsvenskby, Ukraine,
where a Scandinavian dialect is preserved by a number of elderly people. This dialect is
represented by several varieties, which are accounted for by different levels of language
competence of its speakers. The main types of speakers of endangered languages, dis-
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tinguished on the basis of the language competence, are fluent speakers, semi-speakers,
terminal speakers (Dorian 1977; Grinevald, Bert 2011); all these types are present in
Gammalsvenskby. The dialect should not be likened to a uniform standard language,
and its description should not be restricted to the most conservative variety. This variety
serves as a starting point in the research, while material obtained from less conservative
speakers provides opportunity for comparison and allows us to study structural changes
taking place in the dialect. The paper discusses examples of change in the following
segments of morphology: personal pronouns (cf. Mankov 2011), infinitive and present
tense of weak verbs of types 1a and 1b (Mankov 2012), imperative; some characteristics
of the vocabulary are examined as well. The basic feature of the less conservative speak-
ers is high frequency of free variation. Free variation exists in the conservative variety of
the dialect as well. However, the occurrence of forms there is quite predictable, whereas
the occurrence of forms in the speech of less conservative speakers becomes unpredict-
able. Besides, not only does the number of forms not decrease, it increases. Despite the
diversity of variation, only a limited number of morphemes take part in it. In the pres-
ent tense the following endings take part in the variation: -r, -ar, -ar, -a, -0. All these
endings occur in the conservative variety as well and are not specific to any group of the
speakers. The list of basic morphemes is restricted, which allows us to speak of the vari-
eties of the same dialect, not of different dialects.

Keywords: endangered languages, documentary linguistics, linguistic change, mor-
phological change, morphological variation, contamination, lexical change, fluent
speakers of endangered languages, semi-speakers, Gammalsvenskby, Swedish dialects.
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